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Токайська декларація 7-ї Японської конференції з євангелізації 

Наша молитва «починається» з «кінця» 

*Служитель і зібрання моляться почергово; там, де стоїть помітка «УСІ», моляться всі 

1. Бути здатними бачити «кінець»  

・ Боже, що Ти працюєш над довершенням світу й врешті прийдеш як Господь слави й відновиш небо й землю! 

・ Ми, церкви Японії, які твердо стоять у Біблійній вірі, вдячні за те, що ми вже мали можливість поглибити 

свою співпрацю на шести попередніх Конференціях із євангелізації, починаючи з Кіотської конференції й 

закінчуючи Конференцією в Кобо, а також працювати над виконанням євангельської місії як у Японії, так і за 

кордоном. Ми віримо, що Господь Сам працює над виконанням Своєї роботи, а ми молимося Йому цією 

молитвою в очікуванні Його приходу (див. коментар 1). 

 

・ Зараз «останні» дні. Народ повстає на народ, царство на царство, а миру загрожує небезпека. Стаються 

великі землетруси, голод та епідемії невідомих хвороб.  

・ Знищення навколишнього середовища швидко прискорюється, а катастрофи стають усе потужнішими. 

Також тривають серйозні переслідування християн і конфлікти по всьому світу. У світі стаються різноманітні 

розділення, увесь світ у болях і стражданнях через нерівність, бідність і перегляд етичних норм (див. 

коментар 2). 

 

・ Труднощі, з якими стикаються церкви в Японії, також різноманітні й серйозні. Середній вік членів церков 

збільшується, а кількість служителів, які займаються служінням повний робочий день, зменшується. Пастори 

часто керують кількома церквами, а кількість церков, які не мають пасторів, збільшується, відбувається 

злиття й закриття церков, продовжується «вигорання» служителів. 

・ Пандемія коронавірусу 2019 року принесла з собою проблеми для церковних громад та економічні труднощі. 

Більше того, багато сімей розпалися через єресі й культи, які з’явилися на християнському ґрунті, багато 

людей постраждало психічно й фізично.  

 

・ УСІ: Господи, допоможи нам не відвертати погляду від реалій цього часу, у який Ти нас послав, але нехай 

Святий Дух знайде й навчить нас, а нам допоможи жити в покаянні й довірі до Господа. Ми чекаємо на 

«останні» дні й бажаємо служити Тобі з надією. Господи, змилуйся над нами.  

  

2. Бути здатними «почати» співпрацю над виконанням місії, яка виходитиме за наші звичні рамки 

・ Боже, що Ти створив нас за своїм образом! 

・ Дай усім, хто родився в цей світ, з гідністю жити Євангелією заради життя, яке дав їм Бог.  

 

・ Даруй нам пам’ятати й досягати дітей, які страждають і не можуть підвищити свій голос удома й у школі.  

・ Нехай молоді душі пізнають Господа й зростатимуть здоровими, знаючи про своє божественне походження 

й значущість, нехай вони славлять Господа в навчанні, у роботі та під час своїх ігор. Даруй їм жити в 

рясному спілкуванні з християнами й бути укоріненими в надії, про яку нам говорить Біблія, нехай вони все 

своє життя живуть у справжніх стосунках із Богом (див. коментарі 3 , 4). 
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・ Даруй тим, хто живе сам, як і тим, хто оженився, знайти в Біблії свої власні благословіння, і нехай вони 

радіють, що Господь використовує їхні дари. Нехай сім’ї будуються в Божій любові, даруй кожному члену 

сім’ї захист від усіх небезпек, у тому числі від жорстокості й насильства, і нехай вони радіють від Твоїх 

благословінь.  

・ Даруй людям похилого віку приймати різноманітні зміни в житті з надією на вічне життя, даруй їм пам’ятати, 

що хоча «наш зовнішній чоловік» нищиться, наш «внутрішній» чоловік відновлюється день-у-день (див. 

коментар 5). 

 

・ У церкві є люди, які страждають від упередженості, дискримінації й нерозуміння, це, зокрема, сексуальні 

меншини, іноземці, безхатьки й люди з серйозними захворюваннями або психічно чи фізично 

«неспроможні». Давайте дослухатися до їхніх стогонів і проблем і носити слабкості одне одного, давайте 

будемо церквою, охопленою Христовою силою (див. коментар 6). 

・ Даруй членам церкви й служителям працювати разом над збудуванням Господньої церкви, розуміючи те, 

що їхні ролі різні, поважаючи й підтримуючи одне одного. Даруй нам переконання, що кожен віруючий, який 

живе вірою в усіх сферах життя, зокрема, на робочому місці, в громаді й удома, буде використаний для Його 

Царства (див. коментар 7). 

 

・ УСІ: Ми виходимо за межі наших звичних рамок, пізнаємо радість церковної спільності, поважаємо одне 

одного й досягаємо того, що дає нам Господь, розповсюджуючи Євангелію. Господи, даруй нам мудрість і 

нескінченний ентузіазм до виконання місії.  

 

3. Бути здатними «почати» співпрацю над виконанням місії, яка виходитиме за рамки наших деномінацій  

・ Боже-Викупителю, що Ти додав нас до Своєї Церкви, головою якої є Христос, і зробив нас членами Його 

тіла! 

・ Даруй Своїй Церкві вклонятися тільки Богу в правді, та в Його Ім’я долучатися до розповсюдження 

Євангелії, вчителювання й служіння, щоб ми жили в братерстві любові (див. коментар 8).  

 

・ Коли ми вивчатимемо історію Церкви, допоможи нам зрозуміти, що ми повинні змінити й чого змінювати не 

повинні. У минулому всі церкви Японії співпрацювали поза деномінаційними рамками й згрішили та винні в 

тому, що брали участь у війні, практикували ідолопоклонство, коли імператор був богом, і підтримували уряд 

у тому, що він змушував людей у країнах Азії вклонятися у святилищах. Ми каємося у своїх гріхах. 

・ Даруй нам розуміти політичну ситуацію в наш час, молитися за уряд і жити в чистоті Ісуса Христа через 

прощення, яке дають нам Його хресні страждання, і силою Його воскресіння. Відкрий наші приховані гріхи й 

допоможи нам подолати спокусу ідолопоклонства, яке підступає до нас у різних формах (див. коментар 9). 

 

・ Як нас спонукає до того Лозаннський рух, ми бажаємо свідчити про Ісуса Христа нашими «словами» й 

«ділами» та розповсюджувати Євангелію по всьому світу. 

・ Церква продовжує працювати в регіонах, постраждалих від Великого східнояпонського землетрусу й інших 

катастроф у різних частинах Японії. Нас переконливо навчають тій складовій місії церкви на землі, що 

стосується полегшення страждань, а також необхідності співпраці поза деномінаціями.  

 

・ Даруй нам поглиблювати наше цілісне розуміння Євангелії й працювати разом над виконанням наших 

соціальних обов’язків.  
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・ Нехай праця Церкви збагачується різними служіннями, що несуть християни, щоб Царство Боже сходило на 

всі аспекти життя й щоб розповсюджувалася Євангелія.  

 

・ УСІ: Господи, ми виходимо за рамки деномінацій, церков і служінь, щоб служити й учитися один від одного, 

щоб разом виконувати місію як одне тіло – церква. Додай нам любові й дай нам упокорене серце (див. 

коментар 10). 

 

4. Бути здатними «почати» співпрацю над виконанням місії, яка виходитиме за регіональні кордони  

・ Повновладний Боже, що Ти любиш, даєш життя й турбуєшся про кожного в Японії та в усьому світі! 

・ Даруй нам розуміння історії, культури й звичаїв нашого регіону й дай нам слова, які б досягали сердець 

різних людей і в той же час показували б розуміння їхніх обставин і повагу до їхнього життя.  

 

・ Вдихни подих Євангелії в місцеву культуру й споряди та використовуй нас у Господі для створення нової 

культури й для розповсюдження Царства Божого.  

・ Не дай нам зв’язати себе звичними методами й рамками місійної роботи, але дай нам зрозуміти, що 

вибрати, а що відкинути, й даруй нам прийняти виклики нових ініціатив (див. коментар 11). 

 

・ Звільни нас від стереотипів і даруй гнучкість і твердість, коли ми будемо контекстуалізувати Євангелію в 

умовах місцевої культури, щоб ми могли будувати церкви, які були б благословінням для світу.  

・ Ми будемо шукати й використовувати можливості для розповсюдження вчення Церкви й благословінь, які 

вона має, долаючи бар’єри між регіонами, особливо бар’єри між японським «містом» і «селом». 

 

・ Просимо для церков і місіонерських організацій Твого захисту в труднощах. Веди нас так, щоб ми не 

відокремлювалися одне від одного, але підтримували одне одного в молитві й приношеннях, мали 

спільність, у тому числі через онлайн-спілкування.  

・ Понад усе просимо за людей і регіони, які постраждали від катастроф і залишаються в складних обставинах. 

Ми будемо й далі прислухатися до великого болю й німих голосів із Фукусіми й інших місць (див. коментар 

12). 

 

・ УСІ: Даруй нам не забувати про конкретні обставини й не вважати, що це проблеми когось іншого. Але дай 

нам співчуття до постраждалих від катастроф, готовність до можливих майбутніх катастроф і відчуття 

залучення, яке б виходило за межі наших власних регіонів. 

 

5. Бути здатними «почати» співпрацю над виконанням місії, яка виходитиме за культурні кордони 

・ Боже, що Ти є Господом примирення, оглядаєш усі кінці землі й можеш із користю використати будь-яку 

культуру!  

・ Зараз триває війна в Україні, тривають війни й у багатьох інших куточках землі. Господи, принеси мир. 

Допоможи нам пам’ятати про нашу схильність до боротьби й даруй нам стати миротворцями. 
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・ Багаті збагачуються ще, а бідні бідніють ще. Даруй нам прагнути до такого світу, у якому немає голоду й 

експлуатації й у якому ми допомагаємо, підтримуємо й ділимося одне з одним усяким добром (див. 

коментар 13). 

・ З розвитком науки й техніки постають безпрецедентні проблеми й нові небезпеки. Даруй нам бути 

богобійними й не відкидати біблійну етику й спосіб життя. Навпаки, нехай наука й техніка використовується в 

Господі з користю й для покращення життя людини (див. коментар 14). 

 

・ Прекрасний світ, створений Богом, стогне від гріха й зіпсованості. Прости нам наш гріх жадібності. 

Використовуй нас як управителів для відновлення порядку у створеному світі, припинення глобального 

потепління й екологічної катастрофи й досягнення такого стану світу, у якому все творіння може спочивати в 

злагоді. Використай цю 7-у Японську конференцію з євангелізації як можливість прокладення шляху для 

зусиль усієї Церкви в справі збереження навколишнього середовища.  

・ Господи, для вирішення різноманітних глобальних проблем ми перетинатимемо кордони й долатимемо 

культурні бар’єри (див. коментар 15). 

 

・ Для цього ми перш за все розвиватимемо партнерство й співробітництво між японськими церквами за 

кордоном, іншомовними/багатомовними церквами в Японії й місіонерами, залученими до різних служінь.   

・ Ми високо цінуємо й вітаємо наших братів і сестер, які приїхали до Японії з-за кордону. З поваги ми будемо 

вчитися з відмінностей одне одного, працюватимемо разом як церква, відкрита до багатокультурності, й 

візьмемо на себе відповідальність за місіонерські організації, які працюють по всьому світу. 

 

・ УСІ: Наша праця – частина Твоєї місії. Ми працюватимемо якомога краще, бо знаємо, що Ти покладеш її 

початок і зрештою її завершиш. Дай нам зрозуміти Твоє бачення.  

 

6. Бути здатними «почати» з «кінця» 

・ Господи, ми стикаємося з надзвичайно складними обставинами. Але ми не втрачаємо надії на Господа. Ми 

піднімаємо очі й чекаємо на той день, коли Господь прийде знову. 

・ «Потому я глянув, і ось натовп великий, що його зрахувати не може ніхто, з усякого люду, і племен, 

і народів, і язиків, стояв перед престолом і перед Агнцем, зодягнені в білу одежу, а в їхніх руках було 

пальмове віття. І взивали вони гучним голосом, кажучи: Спасіння нашому Богові, що сидить на престолі, і 

Агнцеві!» (Об'явлення 7:9–10.)   

 

・ Маючи таку надію, ми «починаємо» тут, у місці «кінця», поза нашими звичними рамками, поза 

деномінаціями, долаючи регіональні й культурні кордони. Поблагослови нашу співпрацю над виконанням 

Твоєї місії.  

・ «Ось зроблю Я нове, тепер виросте. Чи ж про це ви не знаєте? Теж зроблю Я дорогу в степу, а в пустині 

річки». (Ісая 43:19.) 

 

・ УСІ: З вдячністю й очікуванням ми молимося в Ім’я нашого Господа Ісуса Христа. Амінь. 

 

(Біблія в перекладі Івана Огієнка © Британське та іноземне біблійне товариство) 

Примітка. Коментарі, на які є посилання в тексті, не перекладені, однак їх можна знайти на вебсайті японською мовою. 

Ви можете скористатися машинним перекладом, тож для зручності в дужках подані номери коментарів. 


